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al law to use this product in a manner inconsistent with its labelin
ollow all use directions and use precautions.  Use only for the sites, pests, 
el.

nontarget animals to rodenticides. To help to prevent accidents:
1. Store unused product out of reach of children and pets.
2. Apply bait in locations out of reach of children, pets, domestic animals and nontarget wildlife, or in
tamper-resistant bait stations. These stations must be resistant to destruction by dogs and by children under six (6) 
years of age, and must be used in a manner that prevents such children from reaching into bait compartments and
obtaining bait. If bait can be shaken from bait stations when they are lifted, units must be secured or otherwise 
immobilized.  Even stronger bait stations are needed in areas open to hoofed livestock, raccoons, bears, or other
potentially destructive animals, or in areas prone to vandalism.  
3. Dispose of product container and unused, spoiled, or unconsumed bait as specified on this label.

USE RESTRICTIONS: 
This product may be used to control Norway rats, roof rats, and house mice only at the Urban and Non-urban
sites identified below.  Do not use this product in sewers.  Do not place bait near to or inside of ventilation duct
openings.  Do not contaminate water, food, feed, food or feed handling equipment, milk or meat handling equipment, 
or any area where there is a possibility of contaminating food, feed, milk, or meat, or surfaces that come into contact 
with food, feed, milk, or meat.  All placements of this product in USDA-inspected facilities must be in tamper-resistant 
bait stations.  Wear water-resistant gloves when handling bait.
URBAN AREAS: This product may only be used in and around homes, industrial, commercial, and public buildings, and 
similar man-made structures; in transport vehicles (ships, trains, and aircraft) and in and around related port or terminal 
buildings; and in alleys.  All outdoor bait placements must be made in tamper-resistant bait stations, locked and 
secured as necessary, unless children, pets, domestic animals, and nontarget wildlife are reliably denied access to the 
bait placement locations.
NON-URBAN AREAS:  This product may only be used inside of homes, and agricultural buildings.
SELECTION OF TREATMENT AREAS: 
Determine areas where rats and mice will most likely find and consume the bait. Generally, these areas are along walls, 
by gnawed openings, beside burrows, in corners and concealed places, between floors and walls, or in locations where 
rats or their signs have been seen. Protect bait from rain and snow. Remove as much alternative food as possible.

NOTE TO PHYSICIAN OR VETERINARIAN: 
If swallowed, this material may reduce the clotting ability of the blood and cause bleeding. If ingested, administer 

Vitamin K1 intramuscularly or orally. Repeat as necessary based on monitoring of prothrombin times.

APPLICATION DIRECTIONS:  
This package contains enough bait (9 ounces) to kill 2 to 6 rats.
Norway Rats and Roof Rats:  Apply 3 to 10 bait blocks per placement, using tamper-resistant bait stations as required 
under “IMPORTANT”.  Space placements at intervals of 15 to 30 feet in infested areas pertaining to structures.  For 
treating burrows, place 1 to 4 bait blocks deep into each active burrow.   Check treated burrows each morning and 
evening to make sure that baits have not been pushed out of burrows.  Maintain an uninterrupted supply of fresh bait 
for at least 10 days or until fresh signs of feeding by rats cease to appear.
House Mice:  Apply 1 bait block per placement, using tamper-resistant bait stations as required under “IMPORTANT”.  
Space placements at intervals of 8 to 12 feet in infested areas pertaining to structures.  Larger placements, up to 2 bait 
blocks, may be used at points of extremely high mouse activity.  Maintain an uninterrupted supply of fresh bait for at 
least 15 days or until fresh signs of feeding by mice cease to appear.
FOLLOW UP: Replace contaminated or spoiled bait immediately.  Using water resistant gloves collect and properly 
dispose of dead animals and leftover bait, as well as any bait that has become accessible to non-target animals.  To 
discourage re-infestation, limit sources of rodent food, water, and harborage as much as possible.  If re-infestation does 
occur, repeat treatment.  For continuous sources of infestation, set up permanent bait stations and replenish them as 
needed.

STORAGE AND DISPOSAL:
STORAGE: Store in original container in a cool, dry place inaccessible to children and pets. 
DISPOSAL: If empty:  Do not reuse this container.  Place in trash or offer for recycling if available.  Partly Filled
Containers and Spoiled and Unconsumed Bait:  Call your local solid waste agency for disposal instructions.  Never 
place unused product down any indoor or outdoor drain.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals
CAUTION: Harmful if swallowed. 

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This product is toxic to fish, birds and other wildlife. Predatory and scavenging mammals 
and birds might be poisoned if they feed upon animals that have eaten bait. Do not apply this product directly to water
or to areas where surface water is present or to intertidal areas below the mean high water mark.

NOTICE:  Buyer assumes all risks of use, storage or handling of this product not in accordance with label directions. 
Note: Seller warrants that this product complies with the specifications expressed in this label. To the extent consistent 
with applicable law, Seller makes no other warranties, and disclaims all other warranties, express or implied, including 
but not limited to warranties of merchantability and fitness for the intended purpose. To the extent consistent with 
applicable law, Seller’s liability or default, breach or failure under this label shall be limited to the amount of the 
purchase price. To the extent consistent with applicable law, Seller shall have no liability for consequential damages.

FIRST AID
Have label with you when obtaining treatment advice.

If Swallowed:
- Call a poison control center or doctor immediately for treatment advice. 
- Have person sip a glass of water if able to swallow.
- Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control center or doctor. 
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INSTRUCCIONES PARA EL USO
Constituye violación de la Ley Federal utilizar este producto de una manera distinta a la estipulada en la etiqueta.
LEA ESTA ETIQUETA: Lea esta etiqueta completamente y siga todas las instrucciones para el uso y las precauciones. Utilice 
únicamente en los lugares, plagas y métodos de aplicación descritos en esta etiqueta.

IMPORTANTE: Los niños, mascotas o animales que no son objetivo no deben ser expuestos a los raticidas. Para contribuir a 
evitar accidentes:
1. Almacene el producto no utilizado fuera del alcance de niños y mascotas.
2. Aplique el cebo en lugares que estén fuera del alcance de los niños, mascotas, animales domésticos o fauna silvestre que 
no constituya objetivo, y en instalaciones de seguridad para colocación de cebo. Estas instalaciones deberán ofrecer 
resistencia a la destrucción por parte de perros y niños de menos de seis años de edad y deberán utilizarse de una forma 
que evite que tales niños puedan alcanzar los compartimientos del cebo y apoderarse de él. Si el cebo puede moverse en 
las instalaciones donde se coloca cuando se levantan, las unidades deberán fijarse o inmovilizarse de otro modo. Incluso se 
requieren instalaciones de mayor fortaleza para colocación del cebo en áreas abiertas al ganado ungulado, mapaches, osos 
u otros animales potencialmente destructivos, o en áreas propensas al vandalismo.
3. Deseche el envase del producto y el cebo no utilizado, dañado o no consumido como se especifica en esta etiqueta.

RESTRICCIONES DE USO: 
Este producto puede utilizarse para controlar ratas noruegas, ratas de techo y ratones domésticos únicamente en los sitios 
urbanos y no urbanos identificados más abajo. No utilice este producto en alcantarillas. No coloque el cebo cerca o dentro de 
las aberturas de conductos de ventilación. No contamine el agua, alimentos, forraje o equipo de manejo de alimentos o 
forraje, equipos para manipulación de leche o carne, o cualquier área donde exista la posibilidad de contaminación de 
alimentos, forraje, leche, carne o superficies que estén en contacto con alimentos, forraje, leche o carne. Si se utiliza este 
producto en instalaciones inspeccionadas por el Dpto. de Agricultura de EE.UU. (USDA, por sus siglas en inglés) deberá estar 
colocado en lugares a prueba de manipulación indebida. Utilice guantes resistentes al agua cuando manipule el cebo.
Áreas urbanas: Este producto puede utilizarse únicamente dentro y alrededor de viviendas, edificios industriales, comerciales 
y públicos y estructuras similares fabricadas por el hombre, en vehículos de transporte (barcos, trenes y aviones) y dentro y 
alrededor de edificios portuarios o terminales; y en callejones. La colocación del cebo en exteriores deberá efectuarse en 
instalaciones de seguridad resistentes a la manipulación, con cerrojo y protegidas según sea necesario, a menos que los niños, 
mascotas, animales domésticos y la fauna silvestre que no constituya objetivo no puedan tener acceso a los sitios donde esté 
colocado el cebo.
Áreas no urbanas: Este producto puede utilizarse únicamente dentro de viviendas y edificios agrícolas.

SELECCIÓN DE LAS ÁREAS DE TRATAMIENTO: 
Determine las áreas donde sea más probable que las ratas y ratones encuentren y consuman el cebo. Generalmente estas 
áreas son las ubicadas a lo largo de las paredes, en aberturas mordisqueadas, al lado de madrigueras, en esquinas y lugares 
ocultos, entre los pisos y las paredes o en lugares donde se hayan observado ratas o sus indicios. Proteja el cebo de la lluvia y 
la nieve. Retire tanto alimento alternativo como sea posible.

NOTA PARA EL MÉDICO O EL VETERINARIO
Si se traga, este material puede disminuir la capacidad de coagulación de la sangre y producir sangrado. Si se ingiere, administre 

vitamina K1 intramuscular u oral. Repita según sea necesario con base a la monitorización de los tiempos de protrombina.

INSTRUCCIONES PARA LA APLICACIÓN: 
Ratas noruegas y ratas de techo: Aplique de 3 a 10 bloques de cebo por lugar, utilizando sitios de colocación a prueba de 
manipulación de acuerdo a lo descrito bajo “IMPORTANTE”. Distancie el cebo de 4,6 m a 9,1 m en áreas infestadas 
pertenecientes a estructuras. Para tratar las madrigueras, coloque de 1 a 4 bloques de cebo profundamente en cada 
madriguera activa. Revise las madrigueras tratadas cada mañana y noche para comprobar que el cebo no ha sido 
empujado hacia afuera de las madrigueras. Mantenga un suministro ininterrumpido de cebo nuevo durante al menos 10 
días o hasta que dejen de existir muestras recientes de actividad de ratas.
Ratones domésticos: Aplique 1 bloque de cebo por lugar, utilizando sitios de colocación a prueba de manipulación de 
acuerdo a lo descrito bajo “IMPORTANTE”.  Distancie el cebo de 2,4 m a 3,7 m en áreas infestadas pertenecientes a 
estructuras. En áreas más extensas, pueden utilizarse hasta 2 bloques de cebo en puntos donde la actividad de ratones sea 
extremadamente intensa. Mantenga un suministro ininterrumpido de cebo nuevo durante al menos 15 días o hasta que 
dejen de existir muestras recientes de actividad de ratones.
Seguimiento: Reemplace el cebo contaminado o dañado de inmediato. Utilice guantes para retirar y desechar 
adecuadamente los animales muertos y el cebo sobrante, así como cualquier cebo que haya podido estar accesible a otros 
animales para los cuales no está destinado el cebo. Para desalentar la reinfestación, limite tanto como sea posible las 
fuentes de alimento, agua y refugio para los roedores. Si ocurre reinfestación, repita el tratamiento. En lugares donde la 
fuente de infestación sea continua, mantenga permanentemente lugares adecuados para la colocación de cebo y 
reabastézcalos según sea necesario.

ALMACENAMIENTO Y DESECHO:
ALMACENAMIENTO: Almacene en el envase original en un sitio seco y fresco que sea inaccesible a los niños y las 
mascotas. 
DESECHO: Si está vacío: No reutilice este envase. Colóquelo en la basura u ofrézcalo para reciclaje si está disponible. Los 
envases parcialmente llenos y el cebo dañado o no consumido: Llame a su oficina local de desperdicios sólidos para 
recibir instrucciones para el desecho. Nunca vierta el producto sin usar en un desagüe de interiores o exteriores.

MEDIDAS DE PRECAUCIÓN
Peligros a los seres humanos y a los animales domésticos
PRECAUCIÓN: Dañino si se ingiere. 

RIESGOS PARA EL AMBIENTE
Este producto es tóxico para los peces, aves y la fauna silvestre. Los mamíferos depredadores y carroñeros y las aves pueden 
envenenarse si se alimentan de los animales que hayan ingerido el cebo. No aplique directamente en el agua, en las áreas 
donde existe agua superficial o en áreas entre mareas alta y baja por debajo de la pleamar media.
AVISO: El comprador asume todos los riesgos del uso, almacenaje y manejo de este producto cuando no lo haga de acuerdo 
con las instrucciones de la etiqueta. 

Nota: El vendedor garantiza que este producto cumple con las especificaciones expresadas en esta etiqueta. Hasta el 
máximo permitido por la ley aplicable, el vendedor no otorga otras garantías y desconoce cualesquiera otras garantías, 
expresas o implícitas, incluyendo pero sin limitarse a las garantías de comerciabilidad y adecuación para el fin previsto. Hasta 
el máximo permitido por la ley que sea aplicable, la responsabilidad civil u obligación por parte del vendedor, así como la 
falla o insuficiencia de lo contemplado en la etiqueta estará limitada al monto del precio de compra. Hasta el máximo 
permitido por la ley que sea aplicable, el vendedor no tendrá responsabilidad por los daños resultantes. 

PRIMEROS AUXILIOS
Lleve consigo la etiqueta cuando vaya en busca de tratamiento.

Si se ingiere:

- Llame inmediatamente a un centro de control de envenenamiento o a un médico para 
  solicitar tratamiento. 
- Haga que la persona tome a sorbos un vaso de agua si puede tragar.
- No induzca el vómito a menos que así se lo haya ordenado un centro de control de   
  envenenamiento o un médico. 

Fabricado para: 
Woodstream Corporation
69 N. Locust St
Lititz, PA 17543-0327
Para información llame al: 1-800-800-1819

Modelo No. M857
EPA Reg. No. 47629-16 
EPA Est. No. 47629-PA-01
CONTENIDO NETO: 9 ONZAS (214.20 GRAMOS) (9 X 1 ONZAS)

INGREDIENTE ACTIVOS: Difenacoum......0.005%
OTROS INGREDIENTES:……….......….....99.995%
TOTAL: .............................................................100.000%

MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRECAUCIÓN




